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YAK 811.111°367°38°42
E. B. Cuooposa

CUHTAKCHUYECKHM IIOBTOP KAK CPEICTBO W30BPA3ZUTEJIBHOCTH
B XYJ1OXKXECTBEHHOM TEKCTE

Jlannas cmamvs nocesuena paccmompeHuo 0OHOU U3 npoodiem CMUIUCMUKU — UC-
NOb3068AHUE CUHMAKCULECKO20 NOBMOPA 8 XY00HCeCmEeHHOM meKkcme. Boviiu uccnedosanvl
cmunucmuyeckue 0COOeHHoCmu 0AHHO20 CIMUIUCMUYecko20 npuema. Mzyuena e2o ponwv 6 Ka-
yecmee cpeocmea GulpasUmesbHOCMuU U Cnocoda 8030elicmeus Ha yumamelis, d makaice cno-
coba npedocmasnenus: ungpopmayuu. bvina paccmompena poab CUHMAKCUYECKO20 CMUTU-
CMuU4ecKko20 nOBMopa 8 CEMAHMU4ecKol OpeaHu3ayuu Xy0o0aicecmsenHol nposvl. Mamepua-
JIOM UCCTIe008aHUS NOCTYIHCUNA nogecmb DpHecma Xomuneyss «Cmapux u mope.

XYH0KECTBEHHBIA TEKCT — 3TO, KaK IPaBWJIO, IIPOLYKT PEUEBOU AEATEIBHOCTH, CTU-
JUCTUUYECKYIO OKpacKy KOTOpOMY MpPHAAeT aBTOp C LENbI0 BO3JCWUCTBUS Ha YUTATENsl He
TOJIBKO B CMBICJIOBOM, HO U B 3MOIIMOHAJILHOM M 3CTETUYECKOM IUIaHax. B XymoxecTBeHHOU
JUTEepaType HCIOJIb30BaHUE MOBTOPOB OOYCIOBIEHO TE€M, YTO OHHU NPUBIEKAIOT BHUMaHUE
guTaTens K HauOoJee BaXKHBIM HESM B Mpou3BefeHUH. [IOBTOPBI CyKaT IJsl HAWITYYIIETO
MOHMMAHHUS 3aJI0’KEHHOTO B TEKCTE IIyOOKOro cMbIcia. TeKCThl XyA0KECTBEHHOI'O CTHIIS HE
XapaKTePU3YIOTCS KPATKOCTHIO M3JIOKEHUs HH(POpPMAIMK, W TOITOMY MECTO JIJIsi OMHCAHHIA,
Pa3MBbIIIICHUH, OTCTYIUIEHUH MPAKTUYECKU HE OTPAaHUYEHO, YTO TO3BOJISIET aBTOPaM HCIIOJIb-
30BaTh OJIMHAKOBOE CHHTAKCHUYECKOE CTPOCHHE MPEIJIOKEHHUH sl CO3MaHUS HAMOOIBIIETO
cTuiuctTudeckoro 3¢ dexra. M3yuns MHEHUS pa3ivMYHbIX JUHTBHCTOB, MBI B3SUIM 32 OCHOBY
orpejaelieHue MOHITHS TToBTOpa M.B. ApHONbI Kak «pUTypy pedu, KOTOpas COCTOUT B IIO-
BTOPEHUU 3BYKOB, CJIOB, MOp(heM, CHHOHUMOB MJIM CUHTAKCUYECKMX KOHCTPYKIIUH B YCIOBHU-
SIX JOCTaTOYHOM TeCHOTHI psima» [1, ¢. 182].

3. XOMUHTY?H U3BECTEH CBOEH CIOCOOHOCTHIO BBIPAXKATh CaMble TOHKHUE COCTOSHUSA
MIPUPOJIBI, T€POEB, OOCTAHOBKH C TIOMOIIBIO CBOCOOPA3HOrO MOCTPOCHUS (hpa3, UCTIOIB3Ys
MOBTOPBI, YTO BEJET YUTATENSl K HEMOCTHKHMBIM TTYOMHAM XEMHHIYIEBCKOIO «aicOepra».
Lenpro qanHON PabOTHI SABIIIETCS HCCIe0BaHUEe (DEHOMEHA CHHTAKCHYECKON MOBTOPSIEMOCTH
Ha Matepuane npousBeneHuss «Ctapuk u Mope». MoXHO OTMETUTH TOT ()aKT, 4TO aBTOP J0-
BOJIbHO aKTUBHO NMPHUMEHSJI Pa3HOOOpa3HbIe BUIBI JAHHOTO CTUIUCTUYECKOTO MpHUeMa, BO3-
MO>KHO TIOATOMY €T0 CTUJIb CTOJIb MHOTOTPaHEH M CBOE0Opa3eH.

[TonmucuHAETOH SIBJISIETCS W3ITIOOJICHHBIM BHJIOM CHHTAKCHUYECKOTO TOBTOpA, MpUMe-
Hsemoro XamuHrysem. Tak, I.H. KpyunHnuna ompenensieT MHOTOCOO31E KaK «IIPUHIMI I10-
CTPOEHHUS TEKCTa, IPU KOTOPOM TMOCIIEYIOIINE TOBECTBOBATEIbHBIC €AMHUIIBI (MM UX YACTH)
MIPUCOSIUHSIIOTCS K MPEIbIAYIINM OJHUM U TEM K€ COI030M»; M B TO K€ BpeMs KaK CTHJIU-
CTUYECKUN MPUEM «B XYI0>KECTBEHHO OPTaHM30BaHHOM TekcTe» [2, c. 142]. Ilonucunaeru-
gyeckasi CBs3b co3laeT 3Q(exT pasMepeHHOCTH, YPaBHOBEIIEHHOCTH, MPOTSXKEHHOCTH H3J10-
xenus [3, €. 308]. Cama mo cebe mpupoaa COIO30B XapaKTEPU3YeTCs OOBEIUHUTEILHOU

182


http://lampa.today/politika/21-ukrainskij-revolyutsionnyj-neologizm/
http://lampa.today/politika/21-ukrainskij-revolyutsionnyj-neologizm/
http://uaclip.at.ua/zhabotinskaja-jazyk_kak_oruzhie.pdf
http://uaclip.at.ua/zhabotinskaja-jazyk_kak_oruzhie.pdf

(pYHKHHeﬁ. B ciaeayromeM npumMepe nmoJInCuHACTOH CHOCO6CTByeT MCJIIOAUYHOMY 3BYYaHUIO
MIPEIJIOKEHUS], PACKPHIBAET TAPMOHHUIO U 3 (POPHI0 BHYTPEHHETO COCTOSIHUS, B KOTOPOM IIpHU-
obiBacT repoii: «He was asleep in short time and he dreamed of Africs when he was a boy and
the long, golden beaches and the white beaches, so white they hurt your eyes, and the high
capes, and the great brown mountains» [5, c. 22].

MHorokpaTHOe yrnotpebiieHre coro3a «and» Mmoka3bpiBaeT yBICYCHHOCTh MEPCOHAKEH
pas3sroBopom, KOTOpLIﬁ O6’B€,Z[I/IHSICT BOCNHO BCCBO3MOXXHBIC TCMbI U ITOKAa3bIBACT MMOOYCPCA-
HOCTb CMCHBI TEM U UX paBHOIIPABHEC B 6CCGI[€. Taxum o6pa30M, MOXKET IIOKa3aTbCA, UTO IICP-
COHAa’>XXH1 HC KCJIAKOT IMMPCKpaAllaTh cBOI pasroBop, ,Zla6bl HC BO3BpalllaTbCA B 3TOT Bpa)KZ[e6HLII71
U KECTOKMH MHUp M HE JAyMaTh O BBIMATBHIBAIOIIMX HMX €XKEIHEBHBIX mHpolOiiemax: «But they
didn’t show it and they spoke politely about the current and the depths that had drifted their
lines at and the steady good weather and of what they had seen» [5, c. 12].

B APYyrom npuMepe nNOBTOPCHUC 3TOI'O K€ COH03a OTPAKACT OAHOBPEMCHHOCTL CMCHBI
HACTPOCHMH, BBIILUIECK IMOLMUNA, NCUXUYECKOE COCTOSHUE TepOs B OMPEACICHHBII MOMEHT
Bpemenu: «But he was rough and harsh spoken and difficult when he was drinking» [5, c. 20].

3ameuisis peub may3amu, MOJMCUHACTOH B BUE YaCTUIIBI «NOI» MOAYECPKUBACT HJICIO
0 TOM, 4TO Yy CTaporo pLI6aI(a €CTb OOJIBIIION JKU3HEHHBIN OIBIT U MHOI'OE OH YK€ TICPCIKUII,
MHOT'O COOBITHI OCTajoCh 3a IJICYaMH, a TEIepPb OH YXK€ aOCOJIFOTHO HE MHTEPECYETCs IMpo-
CTBIMHU PAJOCTSIMH KU3HH, KOTOPBIMH OH XWJI B T ajnekue BpemeHa: «He no longer dreamed
of storms, nor of women, nor fights, nor contests of strength, nor of his wife» [5, c. 22].

I[OBO.HBHO pacupoCTpaHCHHBIM CUHTAKCHUYCCKHUM BHUIAOM IIOBTOpPA B XyI[O)KGCTBGHHOﬁ
JIUTEepaType SIBISECTCS aHAAUIIIO3UC Wi noaxsat. M3sectHeiit muaresuct M.II. Bpangec xa-
PAKTCPU3YCT AHAOUIIIIO3UC KAK KITOBTOPCHHUC KOHCYHOI'O 3JICMCHTA BBICKA3bIBAHUA B HA4alIC
cienyromiero» [3, €. 309]. TlogxBaT HMCIOAB3YETCSA IS TOTO, YTOOBI MPOACMOHCTPHPOBATH
CBsA3b MCXKAY ABYMS MNPCATIOKCHUAMU, YBCIIMYUTD SKCIIPECCUBHOCTL BHICKA3bIBAHUS U ITOBBI-
CUTb PUTMHUKY TCKCTA. Taxxe AHAAUIIIIO3UC BBIACIISIET B&)KHGﬁI.H}&O YaCThb BBICKAa3bIBaHUA,
Ba’KHYIO C TOYKH 3PCHHSA TOBOPALICTO. B ciaeayromeM npuMepe ¢ NOMOIIbKO aHAAUIIIIO3UCA
MMOYEPKUBAETCSI COCPEAOTOYCHHOCTh CTAPHUKA HA KEJIAHUH MOMMATh CBOIO OOJIBIIYIO PHIOY C
1enbio BeokuBanus: «But perhaps | will pick up a stray and perhaps my big fish is around
them. My big fish must be somewhere» [1, c. 25].

B npyrom mpuMepe aHaguIUIO3UC HUCIOJIB3YETCS aBTOPOM Ul Iepefadd COCTOSHUS
CMHPEHHOCTH, OecrpepsIBHOCTH, criokoicTBus: «Up the road in his shack the old man was
sleeping again. He was sleeping on his face and the boy was sitting by him, watching him»
[5, c. 42]. 3aech moaXBaT AEMOHCTPHPYET HaM MOKOPHOCTH YeJ0BEKa MPHPOTHON CHIIC, KO-
TOpas HCIIOJBJIACTHA €MY.

B Xy,I[O)KCCTBCHHOﬁ JIUTCPATYypC aHa(bopa SABIIACTCA JOBOJIBHO 4YaCTO HUCIIOJIB3YCMbIM
CTHJIMCTUIECKUM TIpreMoM. AHadopa — 3TO TIOBTOpP OJTHOM U TOH kKe JIEKCUYSCKOUN €IMHHIIBI
B HayvaJie psjia IpeiokeHuit niau yacteit [4, c. 260]. AHadopa BbIIENsSECT TeMy, TpUIaBas
TEKCTY OCOOCHHBIN puTM. B cienyromem mpumepe anadopa «l can remember» mepenaer
BOJTHYIOIIIE BOCITOMHHAHHUS CTapuka O ero moeauHke ¢ puiooit: «I can remember the tail
slapping and banging. I can remember you throwing me into the bow» [5, c. 13].

IMpumenenne anadopsr «I’ll bring» B ciaemyromem mpumepe ykasplBaeT Ha KpaiiHe
HMOITHOHAIBHO 00€CIOKOEHHOE M BO30YyxneHHoe coctostHue reposi: «I’ll bring the food and
the papers, the boy cried. Rest well, old man. I will bring stuff from the drug-store for your
hands. I’ll bring everything you wish, the boy said anxiously» [5, c. 94].

CHHTaKCHUYECKHIT mapamiciin3M — 3TO OJJUHAKOBOC ITOCTPOCHUC HCKOTOPOI'O KOJIUYC-
CTBA NPEUIOKEHUN, WICHBI IIPEIIOKEHUS KOTOPBIX PACIOJI0KEHBI B OJJMHAKOBOU MOCIIEI0BA-
TECIIbHOCTH. Bnaroz[apﬂ HCITIOJIb30BAHHUIO CUHTAKCHYCCKOI'O IapaJlICIIM3Ma BbIABIIACTCA O6I_I_I—
HOCTH (hpa3, uX CO3BYUHE, CO3ACTCs EMHAas XyI0KEeCTBEHHasi 00CTaHOBKa WM 0bpa3. B mo-
cieareM ynomsiaytom mpumepe: «I’ll bring the food and the papers, the boy cried. Rest well,
old man. I will bring stuff from the drug-store for your hands. I’ll bring everything you wish,
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the boy said anxiously» [5, ¢. 94] smorMOHaNBbHAS YKCTIPECCUBHOCTD MPEIOKEHUH, 8 HMEHHO
BHYTPCHHCEC COCTOAHUC I'SpOs B KOHKpGTHBIfI MOMCHT €r0 XM3HU IIepeaacTcsda, IOMUMO aHa-
(dophl, C MOMOIIEI0 MHOTOKPATHOTO TOBTOPEHHUS OJHOM M TON K€ CHHTAKCHYECKOW KOH-
CTPYKIHH. yHOTp€6J'IeHI/IC 3THUX OJHOTHUITHBIX KOHCTPYKIII/II\/’I 3aCTaBJIACT YUTATCIIA BOCIIPHUHU-
MaTh MPOUCXOSIINE COOBITUS C OTIPEACTICHHBIM HACTPOCHHUEM.

CuHTaKCHYECKUI napajijiCjin3M TaKXKE HCIIOJNB3YCTCA IJId TOTIO, 4TOOBI CUHTaKCHYE-
CKU 0(hOPMUTH MEPEUUCICHHE U COMOCTABJICHUE OJHOTO JCUCTBHs ¢ Apyrum: «The old man
nodded and the boy took his trousers from the chair. The old man went out door and the boy
came after him» [5, c. 23].

Kax BUHO, OYEHb YacTO MOKHO Ha0JII0/1aTh YHOTPEOJIeHNEe CUHTAaKCUYECKOro mapal-
nenu3Ma BMecte ¢ anadopoii: «He rolled his trousers up to make a pillow, and put the news-
paper inside them. He rolled himself in the blanket and slept on the other old newspapers»
[5, c. 22]. Takum 00Opa3oMm, B JaHHOM MPUMEPE MOXKHO OTMETUTh BBIICICHUE MTOBTOPSIEMOTO
QJICMCHTA IJI 3aKPCIICHUA €0 B ITaMATH YU TATCIIA.

Coueranue aHadopbl U CHHTAKCHYECKOT0 Mapauienu3Ma co3faet 3hdeKT npeamnomno-
JKUTEIBHOCTU B CIIEAYIOLIMX MpeiokeHusx: « There are two more hours before the sun sets
and maybe he will come up before that. If he doesn’t maybe he will come up with the moon. If
he does not do that maybe he will come up with the sunrise» [5, c. 30]. BeimoTaHHBI cTaprK
KUBET OJTHOW €IMHCTBEHHOU HANIEkKION O TOM, YTO BOT-BOT OH CIIOBUT CBOIO PBIOY, €ro cTpa-
JAHUS 3aKOHYATCSI ¥ OH OJIarormojydHO BepHeETCs 1oMoil. PadroBapuBas ¢ camum co0oii cta-
pBIii pbIOAK MOBTOPSIET 3TH CJIOBAa KaK MaHTpy. Hy)KHO OTMETUTHh OJAHOTHITHOE CHHTaKCHYe-
CKO€ U JIEKCUYECKOe CTPOEHHUE MPEIOKEHUH, KOTOPOE YKA3bIBAET HA TO, YTO CTAPUK HACTPO-
€H PEIIUTENHFHO U eIle OJIT0 He COOUpAETCs CAaBaTHCS.

Onudopa — MOBTOP KOHEYHOTO AJIEMEHTa B HECKOJBKUX BbICKa3biBaHUAX [4, c. 206].
X3MHHT'Y?H aKTUBHO UCTOJB3YET 3MU(opy B Mpou3BeAeHUN. Dnudopa co31aeT BIeyaTIeHHEe
MOABEICHUS UTOTA TpeIoKeHUIO (cTpode, ad3airy), OyaTo ObI C KaXKIbIM pa30oM BCE CHIIbHEE
noa4yepkuBasi ero. Onudopa B JAHHOM HpUMEpe NPUMEHSETCS aBTOPOM Uil U300paKeHHS
MMOCTENICHHOTO HapacTanus aMorwii: «| want to see him, and to touch and to feel him, — he
thought. He is my fortune, he thought» [5, c. 72].

B mpennoxennn «Come on and eat. You can’t fish and not eat» [5, ¢. 9] manpunk
HAIIOMHHACT U AaXKC YyroBapuBaACT CTApUKa IIOCCTh, HAacCTOMYUBO BBIICIIAA U ITIOBTOPASA B KOHIC
CJIOBO «€eat».

Ha npoTskeHun Bcero mpoiiecca ppidaikyd CTapUK HEYCTAHHO JKaJeeT O TOM, 4YTO He
MO3BOJIMJI MATBYHMKY BBIATH B MOpPE C HHM, 3Ta MBICJIb ITPOCICIKUBACTCS U B CTPOUKax: «They
played like young cats in the dusk and he loved them as he loved the boy. He never dreamed
about the boy» [5, ¢. 14]. lauusiM mpuMepoM smudopa MOAUEPKUBAET TO, KAK BaXKEH U JTOPOT
€My MaJIbulK, U KaK Obl OH MOT OBITh I10JIE3EH B CXBAaTKE C PHIOOI-MEY.

Crnenuduyeckoi, XapakKTepHOU I aHTJIMUCKOW pa3roBOpHOM peun (hopmoit oopam-
JICHUS SBJISIETCSl paMouHas KoHCTpykuus (framing). PamouHass KOHCTPYKIMsS — 3TO TOBTOP,
IpU KOTOPOM DJIEMEHT, CTOSAIIMII B Hayajle peyeBOro OTpe3Ka, MOBTOPSETCS B €ro KOHIIE
[3, c. 310]. B cinoBax crapuka: «Eat them, fish. Please, eat them» [5, c. 25] cabrimurcs
HACTOWYMBOE, yOexaarolee, yMOJIAIoIIee MPpeIoKeHUE a[peCOBAHHOE OIPOMHOM phIOE.

XyZ[O)KGCTBeHHOC npe€aHa3HauCHUC CTUIUCTHYCCKOI0 CHHTAKCUYCCKOI'O IIOBTOpaA
KpaiiHe MHOrorpaHHO. CTHUIUCTHYECKHI MTOBTOP MCIONIB3YETCS aBTOPAMU ISl PACKPBITHS OC-
HOBHOW MBIC/IM IIPOU3BENEHHUS, Ul NEpPeadyd €ro OCHOBHOTO COAEpKaHMs, Il Mepeaadn
€/IBa YJIOBUMBIX C IEPBOTO B3I UIEH U 3a[yMOK aBTOpa, a TAaKXkKe JJIs CO3[JaHUSI KOJIOPUT-
HBIX CIIEH U 00pa30B B Mpou3BeAeHUU. Kak MbI BBISICHUIU MTOBTOPHI CO3/IaI0T Pa3HOOOpa3HbIE
3¢ (deKThl: JIUTETBHOCTH, MOHOTOHHOCTH, YCHJICHUS SMOIMIA, Ha3peBaHUE KyJIbMHHAIIUU.
Kak M0xHO OBIITO 3aMeTUTh D. XOMUHTYIH 00pamaics K pa3IMyHbIX BUIAM CUHTaKCHYECKUX
MOBTOPOB, YTO CIIOCOOCTBYET MOBBIIIEHHOMY CMBICJIOBOMY M AMOLIMOHAIEHOMY COJICPKAHHUIO
IIOBECTBOBAHUA.
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YK 821.161.3°06-14:271.2-23
H. B. Cmipnosa

MACTAIKAS IHTOPIIPOTAIBIA BIBJEHCKIX MATBIBAY 1 BOBPA3AY
Y CYYACHAMU BEJIAPYCKAM JITPBILIBI

Y apmuikyne naxazearoyya acabnisacyi yocoléanusn 0iOaeUCKIX Mamuléay i 600pazay
cyuacHuimi - Oenapyckimi  nasmami.  Haubonvw — nacisiooyna  mi¢h) — aAK  KpulHiya
IHMIPMIKCMYANbHbIX CY8A3el  ysacabideyya y mMeopax HAYbIAHANIbHA-A0PAONCIHCKAU 1
sKanacivHau npabaemamuiki. Inmopnpsmaywia  6idnelickix mamwvigay i 6obpasay oae
naocmasvl  pasenaoayb — auublHHAe —Npbleodicae  Cloéa Yy KAHMIKCye — eypaneuckai
imapamypHatl mpaovlybii.

Y nmitapaTypa3HayublX ~Opanax amnollHiX Traaoy mpagmnpeiMaiics  CHpoOb
KiacigikaBalilb po3HbIsS (GOpPMBI BEIKApBICTaHHS Mida ¥ miTapaTypHbIX TBopax. [la ratara gacy
CKJIajlacsi HEKaJIbKi T2OPbIH (IepaBaxkHa ¥ paciiickim JlitapaTypa3HayCTBe), sIKisl MPBIHIIBIITOBA
nmaMmik caboit He paspixom3samma (kimacidikampli M. Dmmraiina, E. Mensmiackara, [O.
Jlormana 1 3. Minn i ium). FO. Jlotman 1 b. Ycnencki, pa3Baxkarousl a0 po3HBIX (popmax
yKapaHeHHs Mida ¥ JiTapaTypHbl TOIKCT, aJJalolb IiepaBary TIPMIHY «Midanarizm».
«<...>Mi¢anariaMm y TOW mi IHImIAH CTymeHi MoXka Hasipala y CcaMbIX pa3HACTAHBIX
KyJIbTypax 1 ¥ aryjJbHbIM BBISYIAINb 3HAYHYH YCTOMTIBACIBb ¥ TICTOPBI KYJIbTYPHI.
AnnaeHpis (OPMBI MOTYITh YSAVIISIII> Ca00U PANTIKTaBYIO 3’sBY IIi BBIHIK PAT€HEPAIIbli; STHBI
MOTYIIb OBIIb HECBSAIOMBIMI 200 YCBsmoMiIeHbIMI» [1, c. 536].

AnmMetHail peicaii Oenapyckail JiTapaTypsl Ha Cy4acHBIM dTare 3’syisenia ypara na
Midanariyaeix BoOpazay 1 martbiBay. [loGau 3 TakiMmi mpasBami, sk adwmidanarizampis,
pomidanarizansis, Heamidanarizampls, Haidacueil KaTaropsls Midanari3Mmy BbITYIsSeNna sK
KpBIHINA IHTIPTIKCTYAIbHBIX CyBs3eil. [IpbIlubiM aJHBIM 3 CaMbIX MANyJIsSpHBIX MpbIEMaAy
BBICTYIIAae 3ala3bluBaHHE 1 MacTamKas IHTIpHIpATanbis Oi0NeicKiX crokdTay 1 BoOpasay.
[TakazanpHbIMiI 3’sAysIIONIa Y>k0 Ha3Bbl 300pHikay: «Karmina» B. Akcak, «Ha poamTkax
Xpama» B. [Inina, «Cssras Bama» JI. Pamanasaii, «Kcter» P. bapanymina, «Bsutikma3eHn»
I. BarmanoBiu, «MamitBa Bou» D. AkyiiHa, «3a mypam» A. bemOens, «Hansépras ctpaka»
I'. TBapanoBiu 1 iHm. Takas CyBs3b 3 CYCBETHAW TpAaIbIIbIH yCHpbIMaelia crnpodai
acPHCaBaHHs YIacHall caMaObITHACIII.

VY Genapyckail JTphIbl MSDKBI THICSYAro I3y HiApdAKa Hazipaela ciHTa3 Oi0ieiicka-
XPBICIISHCKIX 1 HallbITHANbHA-3IPA/KIHCKIX MaTbiBay. Tak, mbITaHHE JIECYy Hapojaa
P. BapanynineiM acsHCoOyBaella ¥ MiHOpHAi TaHANBHACII — Tpa3 Mavynné pocraysl i
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